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COMMENTARIES ON VIKRAMORVASIYAM
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CHAPTER I

. COMMENTARIES ON VIKRAMORVASIYAM

() “The commentaries on the Sanskrit dramas are therefore very important and the

contribution that the commentators make fo our knowledge and understanding
of dramaturgy, poetics, history of Sanskrit classical and lexicographical
literature and finally to textual criticism is really considerable.” The dramatists
present to us the dramatic works. The dramaturgists base their concepts of the
development of action, the characteristics of the characters, the sentence
structures into figures of speech etc. on the basis of their observations of these
. dramatic works; we have on the one hand the dramas, on the pther the dramatic
theories. Though the latter derive from the former, yet there is no link between
the two classes of literatures. It is the commentaries that provide us the link
between them. They try to analyse and understand the play in the light of the
theories and analytical principles of the '.dramaturgists. For example, the
commentator would indicate the principles of particular elements like

Samdhyangas or Bhavas or Natyabhusanas or Alarikaras etc. in this or that part

or sentence or dialogue or verse or situation in a drama. All the commentaries

on Vikreveal this characteristic in one way or the other.

(2)" Vik is not as popular as Sak. It is considered to be an early play of K, also it is
not as artistic aﬁd great as Sak. Therefore, it has not commanded many
commentaries. Nor famous commentators like Virararhava or Mallinatha

choose this play to comment upon.
(3) When we look into catalogues and other sources to collect data we find names
of about 18 commentaries mentioned. The data of commentaries is presented in

tabular form below:
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EDITIONS WITH ONLY PRAKRIT PASSAGES EXPLAINED

. Sr. Title Year of Publication Author/Editor
No
l Vikramorvastor Vikrama and Urvast 1830 Not mentioned
2 Urvasid Fabula Calidas: 1833 Robertus Lenz Dr. Ph.
3 Vlkrlll.IIOI'l’(ISl— with interpreration of 1883 P.C.N. Charya
Prakrit passages
MODERN COMMENTARIES
;:; Author Comm. Name I;::)t Sources/ Available data
1 Abhayacarana | Vikranmorvasiva- | 1872 | 1) Catalogus Cata!ogm;wn of Theodor
B vyakhya Aufrecht, oppert 1. 8351.
: i1) Mentioned in Studies in Sanskrit Dramatic
Criticism, By T.G. Mainkar, p. 131.
iif) Ed.Mentioned in Printed Books Catalogue,
India Office Library, London. (Vol. II,
Part-1, Section-IV, p.2994) No. 6. D. 24.
2 | Jibananada Tk 1873 | 1) Printed Books Catalogue, IOL. London.
Vidyasagara : Vol. IL Part-I, Section IV, p. 2993 6. C. 28
. it) Ed. Bhattacarya, Jibananda Vidyasagara,
Calcutta, 1873.
3 | Mrtyuiijaya Visistaratnadipika | 1884 | 1) Printed Books Catalogue, JOL, London,
Bhiipala ’ Vol. II, Part-1, Section IV, p. 2994, 6.1.28
it) Ed. Vartamanatarangini Press, Madras,
- 1884.
4 |MR.Kale Arthaprakasika 1898 |i) Mentioned in Mainkar T.G.,op.cit., p.131.
-L ii) Ed. Saradakridana Press, Bombay, 1898.
15 | Asananda Tika 1926 | i) Printed Books Catalogue, IOL. London.
' Varman (Sanskrit-Hindj) Vol. II. Part-], Section IV, p. 2993 San. D.
796 () . .
6 Chakradhara Candra-kald 1926 | i) Narang op.cit., No. 1584. Published.
Shastri ii) Mentioned in IOL. London.
No. San. D. 466
7 | Surendranath | Kalpalatz 1942 | i) Narang op.cit., No. 1558. Published.
Shastri ii) Ed. Nirnayasagar Press, Bombay, 1942
8 | Ramachandra | Prakasa 1953 | i) Narang op.cit., No. 1586. Published.
Mishra (Sanskrit-Hindi) ii) Ed. Chowkhamba Sanskrit Series Office,
) Benaras, 1953
9 | Vindhyeshwari | Vinoda 1984 | i) Ed. Krishnadas Academy, Varanasi-
Prasad Mishra | (Sanskrit-Hind}) 221001, 1984.




When we actually try to locate these commentaries, we find that there are

some inaccuracies in the information so received. For example:

LA,

RS

(4) ABHAYACARANA: This commentator is mentioned in CC. from the

catalogues of Oppert. Vide : Entry No. 8351. Vol II (Name of the MS.

. in roman- Vikramorvasiyavyakhya, Subject matter-Nataka, Author’s

name — Abbayacarana) but Oppert has listed many works without

identifying their sources. Many of them were noted from private

possessions etc. and after Oppert (1885), there has been now a gap of

114 years. It is, therefore, next to impossible to find this commentary

in a manuscript form. Vyakhya by Abhayacarana Vidyaratna,

Samvada-jiana-ratnakara Press: Calcutta, 1872 is noticed by the India

Office Library, London in their Printed Books Catalogue (Vol.Il, Part -

1, Section IV, p.2994).

(5 RAMAMAYA : This commentator is mentioned by Theodor Aufrecht

from NW, which also is a catalogue of Sanskrit manuscripts from

private libraries. This NW Catalogue is even older than that of Oppert

i.e. 1874. The remarks made above about Abhayacarana apply mutatis

mutandis to this author and his commentary also. One edited by

Ramamaya §arm§, Calcutta, 1870 is mentioned by SPN; 1511. But we

are not sure whether they are the same or not.

(6) GHANASYAMA: Vikramorvasiyavyakhya of Ghanasyama is only

mentioned in Camatkara-tararigini, a commentary on Viddhasala-

bhanjikaby Sundari and Kamala (wives of Ghanasyama).

.

o 4
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prabodha -candrodayavad-bhoja-bharata-campiival/
kadambari- vikramorvasiyayorveni-samhrteh// :

We inquired with the Saraswati Mahal Library, Tanjavur. But they do

not posses this conmaentary.3
ABHIRAMA : This commentator is mentioned in NCC. The ms of this

commentary is mentioned as lying in Punjab University Library. We
have tried to collect the ms through co;‘respondence with three
Libraries. Punjabi University Library, Patiala, Punjab University
Library, Chandigarh and Punjab University Library, Lahore. The
Indian University libraries have replied that they do not possess this

manuscript.“We have also tried to contact the Punjab University,

Lahore but it also does not respond. It seems that this Abhirama has
also commented upon Sak but there is no reference in it to his

commentary on Vik.

“natakam yadabhijianasakuntalam it srutam /
tatr’ abhidheyadinmatram abhiramena likhyate// A

JIBANANDA VIDYASAGARA: Prof S.P. Narang mentioned
Taranatha as the commentator in his Kalidasa Bibliography. His full
entry (op.cit, No.1512) reads: “BHATTACHARYA, Jibananda
Vidyasagara, edited with the commentary of Taranatha Sarma,

Culcutta, 1873.” However, when we looked at the publication itself, it

showed that the Sanskrit commentary given here does not mention the

‘name of Taranatha Sarma but says: “Edited with a commentary by

Pandit Jibananda Vidyasagara” himself. This is clearly mentioned on

the title page. Even the text of the commentary nowhere mentions
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anything about any author, much less about Taranatha. In nature, it is

more like explanatory notes rather than a running commentary. There

is no invocation, hardly any quotations in the running manner. We do ,
' |

not know from what source Prof. Narang has given the name of |

Taranatha as its author. However, we can enumerate Jibananda himself

as a commentator and include him in the group of modem
- commentators.

(99 CAKRADHARA SHASTRI : Candra-kala by CAKRADHARA
SASTRIN. The Vikramorvasiya of Kalidasa with the Sanskrit

Commentary and Hindi translation by Kaviratu Chakradhar Shastri
“Hans”, Revised by Pandit Parameshwaranand Shastri, ... Anglo-
Oriental Press: Lahore, 1926 is mentioned by India Office Library,
London in their Printed Books Catalogue (Vol. II, Part-I, Section-IV,
p.2993) (S.P. Narang called it Candrika in his Kalidasa Bibliography
op.cit. No.1584). We have ﬁot been able to trace the text of this author,
Pt. Chakradhara Shastri, in spite of our best efforts. But it appears that
this would be a commentary by a modern author, much in the line of

one written by Asananda Varman, written for being used as a help to

the students and much of the nature of a text-book.

(10) Of the three anonymous commentaries the first (SPN NO.1506) one

‘entitled Vikramorvasi ; or Vikrama and Urvasi: A drama by Kalidasa

with a commentary, Explanatory of the Prakrit passages. Published
‘under the authority of the committee of public instruction, Calcutta,
Printed at the Education Press, Circular Road, 1830 has been looked
into by the present writer. It is lying in the BORI, Pune and in the
- GOML, Chennai. The pages are extremely brittle. Xeroxing of it also
could not be permitted, but from what could be seen, it appears that it
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is not a regular commentary. It comments only on Act IV, and explains
only some technical and musical terms. Again it is more like very brief

explanatory notes and not a commentary.* ' v

Prakrtabhasavyakhya with Latin Introduction mentioned in

“Printed Indic Material in American Libraries, op.cit. No.1553, p.152,
is the second anonymous commentary entitled “URVASIA FABULA
CALIDASI, Textum Sanscritum Edidit, Interpretationem Latinam et
Notes illustrantes Adiecit, Robertus Lenz Dr. Ph. “coyate balisasyapi
satksetrapating krsih” Mudraraksh p.2, Berolini Typis Academicis

MDCCCXXXIII, Venditur Apua Ferdinandum Dummler. This book 1is
edited with Sanskrit texts with Latin interpretations and explanatory
notes, by Dr. Robertus Lenz, published by Venditar Apua
Ferdinandum Dummler, Berolini typis Academy, 1833 C.E.

“Srikalidasa- mahakaviviracitam vikramorvasinama trotakam prakrta
bhasavyikhya sahitam //” It is lying in the Government Oriental

Manuscripts Library, Madras University, Chennai. Xeroxing of this
book also could not be permitted. It appears that this also is not a

regular commentary. It comments only on Act IV and explains only
some technical and musical terms which are for the most part the same

as those given in the edition mentioned prior to this.

The third anonymous commentary (SPN No. 1516) is entitled
“Vikramorvasi with interpretation of Prakrit passages,” Edited by

Charya, P.C.N., Arsa Press Vizagapatam, 1883, which is not available
Nnow.

(11) Thus, there are only three commentaries available which can be called

ancient and standard commentaries in the real sense of the term which



are available in print and which lay themselves to a close study. They.
are: Katayavema’s Kumaragirirajiyam, Ranganatha’s Prakasika and

Konesvara’s Konesvari.

Therefore, we are finally left with three ancient commentaries
out of six, two explanatory notes of Prakrit passages only in the fourth
Act of the play and eight modern commentaries out of nine are
mentioned in various catalogues etc. The ancient commentaries are
analysed in the chapter IV. The explanations of the Prakrit passages of
the two available editions are entirely reproduced in Appendices [ & 11
at the end of this chapter. The modern commentaries are analysed in

the chapter V.
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